
GEMEINSAMER STANDPUNKT 2008/369/GASP DES RATES

vom 14. Mai 2008

über restriktive Maßnahmen gegen die Demokratische Republik Kongo und zur Aufhebung des
Gemeinsamen Standpunkts 2005/440/GASP

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION —

gestützt auf den Vertrag über die Europäische Union, insbeson-
dere auf Artikel 15,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Der Sicherheitsrat der Vereinten Nationen hat am 18. Ap-
ril 2005 die Resolution 1596 (2005) (nachstehend
„UNSCR 1596 (2005)“ genannt) angenommen; daraufhin
hat der Rat den Gemeinsamen Standpunkt
2005/440/GASP vom 13. Juni 2005 über restriktive
Maßnahmen gegen die Demokratische Republik
Kongo (1) angenommen.

(2) Der Sicherheitsrat der Vereinten Nationen hat am
31. März 2008 die Resolution 1807 (2008) (nachstehend
„UNSCR 1807 (2008)“ genannt) angenommen; in der
Resolution werden neue Ausnahmen von den restriktiven
Maßnahmen in Bezug auf das Waffenembargo, das Ein-
frieren von Vermögenswerten und das Reiseverbot vor-
gesehen, ferner die Kriterien für die Benennung — durch
den Sanktionsausschuss nach Resolution 1533 (2004)
des Sicherheitsrats der Vereinten Nationen (nachstehend
„UNSCR 1533 (2004)“ genannt) — von Personen und
Einrichtungen, die einem Einfrieren der Vermögenswerte
und einem Reiseverbot unterliegen, aufgeführt und die
Maßnahmen bis zum 31. Dezember 2008 verlängert.

(3) Der Klarheit halber sollten die durch den Gemeinsamen
Standpunkt 2005/440/GASP verhängten Maßnahmen
und die durch die UNSCR 1807 (2008) verhängten Maß-
nahmen in einem einzigen Rechtsinstrument zusammen-
gefasst werden.

(4) Der Gemeinsame Standpunkt 2005/440/GASP sollte da-
her aufgehoben werden.

(5) Die Gemeinschaft muss tätig werden, um bestimmte
Maßnahmen durchzuführen —

HAT FOLGENDEN GEMEINSAMEN STANDPUNKT ANGENOMMEN:

Artikel 1

(1) Die Lieferung, der Verkauf oder die Weitergabe von Rüs-
tungsgütern und sonstigem Wehrmaterial jeder Art, einschließ-
lich Waffen und Munition, Militärfahrzeugen und -ausrüstung,
paramilitärischer Ausrüstung und Ersatzteilen für dieselben an
im Hoheitsgebiet der Demokratischen Republik Kongo operie-
rende nichtstaatliche Gruppen und Einzelpersonen, auf unmit-
telbarem oder mittelbarem Weg vom Hoheitsgebiet der Mit-
gliedstaaten aus oder durch ihre Staatsangehörigen oder unter
Benutzung von ihre Flagge führenden Schiffen oder Luftfahrzeu-
gen werden unabhängig davon, ob diese Güter ihren Ursprung

im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten haben oder nicht, unter-
sagt.

(2) Ebenfalls untersagt wird,

a) technische Hilfe, Vermittlungsdienste oder andere Dienste im
Zusammenhang mit militärischen Aktivitäten und mit der
Bereitstellung, Herstellung, Instandhaltung und Verwendung
von Rüstungsgütern und sonstigem Wehrmaterial jeder Art,
einschließlich Waffen und Munition, Militärfahrzeugen und
-ausrüstung, paramilitärischer Ausrüstung und Ersatzteilen
für dieselben, unmittelbar oder mittelbar an im Hoheitsgebiet
der Demokratischen Republik Kongo operierende nichtstaat-
liche Gruppen und Einzelpersonen zu gewähren, zu verkau-
fen, zu liefern oder weiterzugeben;

b) für den Verkauf, die Lieferung, die Weitergabe oder die Aus-
fuhr von Rüstungsgütern und sonstigem Wehrmaterial oder
für die Gewährung, den Verkauf, die Lieferung oder die Wei-
tergabe damit verbundener technischer Unterstützung, ent-
sprechender Vermittlungsdienste oder anderer Dienste an im
Hoheitsgebiet der Demokratischen Republik Kongo operie-
rende nichtstaatliche Gruppen und Einzelpersonen Finanz-
mittel oder Finanzhilfen im Zusammenhang mit militär-
ischen Aktivitäten, insbesondere Zuschüsse, Darlehen und
Ausfuhrkreditversicherungen, unmittelbar oder mittelbar be-
reitzustellen.

Artikel 2

(1) Artikel 1 findet keine Anwendung auf

a) die Lieferung, den Verkauf oder die Weitergabe von Rüs-
tungsgütern und sonstigem Wehrmaterial oder die Bereitstel-
lung von technischer Hilfe, Finanzierung, Vermittlungsdiens-
ten sowie anderen Dienstleistungen im Zusammenhang mit
Rüstungsgütern und sonstigem Wehrmaterial für den aus-
schließlichen Zweck der Unterstützung oder Verwendung
durch die Mission der Organisation der Vereinten Nationen
in der Demokratischen Republik Kongo (MONUC);

b) die Lieferung, den Verkauf oder die Weitergabe von Schutz-
kleidung, einschließlich kugelsicherer Westen und Militär-
helme, die von Personal der Vereinten Nationen, Medienver-
tretern, humanitären Helfern und Entwicklungshelfern sowie
beigeordnetem Personal ausschließlich zur eigenen Verwen-
dung vorübergehend in die Demokratische Republik Kongo
ausgeführt wird;

c) die Lieferung, den Verkauf oder die Weitergabe von nicht-
letalem militärischem Gerät, das ausschließlich für humani-
täre oder Schutzzwecke bestimmt ist, oder die Bereitstellung
von mit nichtletalem militärischem Gerät zusammenhängen-
der technischer Hilfe und Ausbildung.
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(2) Die Lieferung, der Verkauf oder die Weitergabe von Rüs-
tungsgütern und sonstigem Wehrmaterial oder die Bereitstellung
von Dienstleistungen oder technischer Hilfe und Ausbildung
nach Absatz 1 bedarf der vorherigen Genehmigung der zustän-
digen Behörden der Mitgliedstaaten.

(3) Die Mitgliedstaaten unterrichten den Sanktionsausschuss
nach UNSCR 1533 (2004) (nachstehend „der Sanktionsaus-
schuss“ genannt) im Voraus über jede Verbringung von Rüs-
tungsgütern und sonstigem Wehrmaterial für die Demokratische
Republik Kongo oder die Bereitstellung von technischer Hilfe,
Finanzierung, Vermittlungsdiensten und anderen Diensten im
Zusammenhang mit militärischen Aktivitäten in der Demokrati-
schen Republik Kongo außer solcher im Sinne von Absatz 1
Buchstaben a und b. Diese Mitteilung enthält alle relevanten
Informationen, gegebenenfalls auch über Endnutzer, geplante
Liefertermine und Transportwege.

(4) Die Mitgliedstaaten prüfen Lieferungen nach Absatz 1 in
jedem einzelnen Fall und tragen dabei in vollem Umfang den
Kriterien des Verhaltenskodex der Europäischen Union für Waf-
fenausfuhren Rechnung. Die Mitgliedstaaten schreiben angemes-
sene Schutzmaßnahmen zur Verhinderung des Missbrauchs von
Genehmigungen vor, die nach Absatz 2 erteilt werden, und
treffen gegebenenfalls Vorkehrungen für die Rückführung von
gelieferten Rüstungsgütern und sonstigem Wehrmaterial.

Artikel 3

Die in Artikel 4 Absatz 1 und Artikel 5 Absätze 1 und 2
vorgesehenen restriktiven Maßnahmen werden gegen die folgen-
den Personen und gegebenenfalls Einrichtungen verhängt, die
vom Sanktionsausschuss benannt wurden:

— Personen oder Einrichtungen, die unter Verstoß gegen das
Waffenembargo und die damit zusammenhängenden Maß-
nahmen nach Artikel 1 tätig werden,

— die politischen und militärischen Führer der in der Demo-
kratischen Republik Kongo operierenden ausländischen be-
waffneten Gruppen, die die Entwaffnung und die freiwillige
Repatriierung oder Neuansiedlung der diesen Gruppen ange-
hörenden Kombattanten behindern,

— die politischen und militärischen Führer der kongolesischen
Milizen, die Unterstützung von außerhalb der Demokrati-
schen Republik Kongo erhalten, die die Beteiligung ihrer
Kombattanten an den Prozessen der Entwaffnung, Demobi-
lisierung und Wiedereingliederung behindern,

— die politischen und militärischen Führer, die in der Demo-
kratischen Republik Kongo tätig sind und die unter Verstoß
gegen das anwendbare Völkerrecht Kinder in bewaffneten
Konflikten einziehen oder einsetzen,

— Personen, die in der Demokratischen Republik Kongo tätig
sind und die schwere Verstöße gegen das Völkerrecht be-
gehen, namentlich das gezielte Vorgehen gegen Kinder oder
Frauen in Situationen bewaffneter Konflikte, einschließlich

Tötung und Verstümmelung, sexueller Gewalt, Entführung
und Vertreibung.

Die betreffenden Personen und Einrichtungen sind im Anhang
aufgeführt.

Artikel 4

(1) Die Mitgliedstaaten treffen die erforderlichen Maßnah-
men, um zu verhindern, dass die Personen nach Artikel 3 in
ihr Hoheitsgebiet einreisen oder durch ihr Hoheitsgebiet durch-
reisen.

(2) Absatz 1 verpflichtet die Mitgliedstaaten nicht dazu, ihren
eigenen Staatsangehörigen die Einreise in ihr Hoheitsgebiet zu
verweigern.

(3) Absatz 1 findet keine Anwendung, wenn der Sanktions-
ausschuss

a) im Voraus und im Einzelfall feststellt, dass eine solche Ein-
reise oder Durchreise aus humanitären Gründen, einschließ-
lich religiöser Pflichten, gerechtfertigt ist,

b) zu dem Schluss gelangt, dass eine Ausnahme die Verwirkli-
chung der Ziele der einschlägigen Resolutionen des Sicher-
heitsrates, nämlich Frieden und nationale Aussöhnung in der
Demokratischen Republik Kongo sowie Stabilität in der Re-
gion, fördern würde,

c) im Voraus und im Einzelfall die Durchreise von Personen
genehmigt, die in den Staat, dessen Staatsangehörigkeit sie
besitzen, zurückkehren oder die an Bemühungen beteiligt
sind, diejenigen vor Gericht zu bringen, die auf schwerwie-
gende Weise die Menschenrechte oder das humanitäre Völ-
kerrecht verletzt haben.

(4) Genehmigt ein Mitgliedstaat nach Absatz 3 vom Sank-
tionsausschuss benannten Personen die Einreise in sein Hoheits-
gebiet oder die Durchreise durch sein Hoheitsgebiet, so gilt die
Genehmigung nur für den Zweck, für den sie erteilt wurde, und
für die davon betroffenen Personen.

Artikel 5

(1) Sämtliche Gelder, anderen finanziellen Vermögenswerte
und wirtschaftlichen Ressourcen, die sich im Eigentum oder
unter der unmittelbaren oder mittelbaren Kontrolle der Perso-
nen oder Einrichtungen nach Artikel 3 befinden oder die von
Einrichtungen gehalten werden, die sich im Eigentum oder unter
der unmittelbaren oder mittelbaren Kontrolle dieser Personen
oder von Personen oder Einrichtungen befinden, die in ihrem
Namen oder auf ihre Anweisung handeln, wie sie im Anhang
aufgeführt sind, werden eingefroren.

(2) Den Personen oder Einrichtungen nach Absatz 1 dürfen
weder unmittelbar noch mittelbar Gelder, andere finanzielle Ver-
mögenswerte oder wirtschaftliche Ressourcen zur Verfügung ge-
stellt werden oder zugute kommen.
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(3) Die Mitgliedstaaten können Ausnahmen von den in den
Absätzen 1 und 2 genannten Maßnahmen in Bezug auf Gelder,
andere finanzielle Vermögenswerte und wirtschaftliche Ressour-
cen zulassen, die

a) für Grundausgaben notwendig sind, einschließlich der Bezah-
lung von Nahrungsmitteln, Mieten oder Hypotheken, Medi-
kamenten und medizinischer Behandlung, Steuern, Versiche-
rungsprämien und Gebühren öffentlicher Versorgungsein-
richtungen;

b) ausschließlich der Bezahlung angemessener Honorare und
der Rückerstattung von Ausgaben im Zusammenhang mit
der Leistung rechtskundiger Dienste dienen;

c) ausschließlich der Bezahlung von Gebühren oder Kosten für
die routinemäßige Verwahrung oder Verwaltung eingefrore-
ner Gelder oder anderer finanzieller Vermögenswerte und
wirtschaftlicher Ressourcen im Einklang mit innerstaatlichen
Rechtsvorschriften dienen;

d) für außerordentliche Ausgaben erforderlich sind — nach Mit-
teilung durch den betreffenden Mitgliedstaat und Billigung
durch den Sanktionsausschuss;

e) Gegenstand eines Pfandrechts oder einer Entscheidung eines
Gerichts, einer Verwaltungsstelle oder eines Schiedsgerichts
sind, in welchem Fall die Gelder, anderen finanziellen Ver-
mögenswerte und wirtschaftlichen Ressourcen für die Erfül-
lung von Forderungen aus diesem Pfandrecht oder dieser
Entscheidung verwendet werden können, vorausgesetzt, das
Pfandrecht oder die Entscheidung bestand vor der Benen-
nung der betreffenden Person oder Einrichtung durch den
Sanktionsausschuss, begünstigt nicht eine Person oder Ein-
richtung nach Artikel 3 und wurde dem Sanktionsausschuss
durch den betreffenden Mitgliedstaat mitgeteilt.

(4) Die Ausnahmen gemäß Absatz 3 Buchstaben a, b und c
können gewährt werden, nachdem der betreffende Mitgliedstaat
dem Sanktionsausschuss seine Absicht mitgeteilt hat, gegebe-
nenfalls den Zugang zu diesen Geldern, anderen finanziellen
Vermögenswerten und wirtschaftlichen Ressourcen zu genehmi-
gen, und der Sanktionsausschuss innerhalb von vier Arbeitsta-
gen nach der Mitteilung keine ablehnende Entscheidung getrof-
fen hat.

(5) Absatz 2 gilt nicht für eine auf eingefrorene Konten er-
folgte Gutschrift von

a) Zinsen und sonstigen Erträgen dieser Konten oder

b) fälligen Zahlungen aufgrund von Verträgen, Vereinbarungen
oder Verpflichtungen, die vor dem Datum geschlossen wur-
den oder entstanden sind, ab dem diese Konten restriktiven
Maßnahmen unterliegen,

mit der Maßgabe, dass diese Zinsen, sonstigen Erträge und Zah-
lungen weiterhin unter Absatz 1 fallen.

Artikel 6

Der Rat erstellt die Liste im Anhang und ändert diese entspre-
chend den Feststellungen des Sanktionsausschusses.

Artikel 7

Dieser Gemeinsame Standpunkt wird am Tag seiner Annahme
wirksam.

Artikel 8

Dieser Gemeinsame Standpunkt wird in Anbetracht der Fest-
stellungen des Sicherheitsrates der Vereinten Nationen gegebe-
nenfalls überprüft, geändert oder aufgehoben.

Artikel 9

Der Gemeinsame Standpunkt 2005/440/GASP wird aufgeho-
ben.

Artikel 10

Der vorliegende Gemeinsame Standpunkt wird im Amtsblatt der
Europäischen Union veröffentlicht.

Geschehen zu Brüssel am 14. Mai 2008.

Im Namen des Rates
Der Präsident
A. BAJUK
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